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Рабочая программа элективного курса по русскому языку для 11 класса «Русское 

правописание: орфография и пунктуация», рассчитанная на 34 часа, составлена, опираясь 

на сборник «Русский язык: 7 -11 классы: программы факультативных и элективных курсов 

под редакцией С.И.Львовой – М.: Вентана – Граф, 2015 г. 
Рабочая программа реализует деятельностно-системный подход в обучении русскому 

языку. Такой подход предполагает органическое единство, с одной стороны, процесса 

совершенствования речевой деятельности учащихся, а с другой стороны, формирования 

системы лингвистических знаний и ведущих умений и навыков. На основе такого синтеза 

происходит развитие врождённого языкового чутья и речемыслительных способностей 

школьников. 
Основная цель данного элективного курса состоит в повышении грамотности учащихся, 

в развитии культуры письменной речи. Свободное владение орфографией и пунктуацией 

предполагает не только знание правил и умение пользоваться ими, но и способность 

учитывать речевую ситуацию и как можно точнее передавать смысл высказывания, 

используя при этом возможности письма. Именно поэтому программа уделяет особое 

внимание характеристике речевого общения в целом, особенностям письменного общения, 

а также специфическим элементам речевого этикета, использующимся в письменной речи. 
 
Особенностью данной системы обучения является опора на языковое чутьё учащихся, 

целенаправленное развитие лингвистической интуиции. В связи с этим основными 

направлениями в работе становятся, во-первых, усиленное внимание к семантической 

стороне анализируемого явления (слова, предложения), что обеспечивает безошибочное 

применение того или иного правила без искажения смысла высказывания. Во-вторых, 
опора на этимологический анализ, который основывается на языковом чутье и 

удовлетворяет естественную, неистребимую потребность каждого человека разгадать 

тайн;/ рождения слова, понять его истоки. Эта «этимологическая рефлексия» (Г.О. 

Винокур) становится надёжным помощником в процессе формирования системы 

правописных умений и навыков. И наконец, важнейшим направлением в обучении 

становится систематизация и обобщение знаний в области правописания и формирование 

умения ориентироваться в орфографии и пунктуации, учитывая их системность, логику, 

взаимосвязь, существующую между различными элементами (принципы написания, 

правила, группы и варианты орфограмм, пунктограмм и т. п.). 
 Рабочая программа элективного курса даёт представление о том, как нужно распределить 

материал по темам, какую последовательность изучения правил избрать, чтобы в 

результате обучения у старшеклассников укрепилась уверенность в целесообразности 

системы русского правописания, в его мотивированности, логичности (несмотря на 

некоторые нарушения общих орфографических и пунктуационных закономерностей). 
На этой базе формируется умение ориентироваться в многообразных явлениях письма, 

правильно выбирать из десятков правил именно то, что соответствует данной орфограмме 

и пунктограмме. Такое умение значительно облегчает задачу усвоения самих правил, так 

как заставляет в разных орфографических (пунктуационных) фактах видеть общие и 

отличительные свойства, вооружает системой обобщающих правил, которые поглощают 

несколько частных, заставляют глубже осмыслить полученные ранее сведения из разных 

областей лингвистики и умело пользоваться этой информацией при выборе правильного 

написания. 
 
В 11 классе при систематизации знаний по пунктуации занятия рассчитаны на 34 часа  
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  Планируемые  результаты элективного курса. 
 
Личностные результаты:  
• сформированность гармоничной языковой личности, способной посредством усвоения 

языка впитать в себя уважение к нравственным ценностям русского народа, русской 

многовековой культуре, толерантное отношение к языку и культуре народов 

многонациональной России и усвоение форм толерантного поведения в поликультурном 

мире;  
• через осознанное освоение лексического богатства русского языка, получившего 

образцовое воплощение в литературных произведениях отечественной классики, 

формирование личности, несущей звание гражданина России, умеющей любить и ценить 

малую родину, связывающей своё будущее с развитием своего края, города, села; • 

посредством выявления языковых особенностей произведений русской литературы, 

несущей мощнейший гуманистический заряд, формирование нравственного сознания и 

поведения на основе усвоения общечеловеческих ценностей; 
 • через понимание эстетических основ художественного текста, выраженных языковыми 

средствами, приобщение обучающихся к эстетическому отношению к миру, 

сформированность основ экологического сознания, понимаемого относительно изучения 

русского языка как неприменение речевой агрессии и умение противостоять речевой 

агрессии посредством организации гармонизирующего диалога, осознания необходимости 

саморазвития и самовоспитания в соответствии с общечеловеческими ценностями и 

идеалами гражданского общества; 
 • через усвоение научных основ изучения русского языка обеспечение понимания его 

системности, выявление взаимосвязи его разделов и уровней, сформированность 

мировоззрения, соответствующего современному уровню развития науки и общественной 

практики;  
• обеспечение готовности и способности к образованию, в том числе самообразованию, на 

протяжении всей жизни.  
 
Метапредметные результаты:  
• способность и готовность к продуктивному общению и эффективному взаимодействию 

на основе адекватного речевого поведения, правильного применения этикетных формул 

вежливого общения, умения выбирать языковые средства, уместные в конкретной речевой 

ситуации; 
 • обеспечение научного исследования и самостоятельной проектной деятельности 

языковыми средствами оформления поисковой работы, владение соответствующими 

стилями речи;  
• освоение навыков научного мышления посредством освоения учебного материала, 

аналитической работы с текстами различной направленности и стилевой принадлежности, 

реферирования, тезирования, выявления основной мысли и приводимых аргументов;  
• приобретение умений самостоятельного поиска решений и ответственности за принятое 

решение в ходе ведения исследовательской и проектной деятельности по предложенным 

лингвистическим, межпредметным, этнокультурным и поликультурным темам проектов; 
 • овладение качествами хорошей речи как основе логичного, последовательного, 

целесообразного оформления собственной точки зрения, использование соответствующих 

речевых средств;  
• владение умениями работы с информацией (поиск, хранение, использование);  
• владение речемыслительными операциями (интерпретация, поиск аналогий; выдвижение 

гипотезы, опровержения), необходимыми для работы с информацией;  
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• формирование навыка познавательной рефлексии как осознания правильности, 

целесообразности, эффективности и экологичности совершаемых действий и 

мыслительных процессов за счёт выполняемых в рамках программы аналитических 

упражнений и аналитико-синтетических заданий к фрагментам предложенных текстов 

нравственно-этической, социально значимой и научно-публицистической тематики. 
 
Предметные результаты: В результате изучения курса обучающийся должен знать 

теорию возникновения правил орфографии и пунктуации, особенности слогового 

принципа русской графики и вытекающие отсюда орфографические вопросы, отступления 

от слогового принципа русской графики (касается некоторых орфограмм, пишущихся на 

основе исторического (традиционного) принципа), принципы орфографии, лежащие в 

основе буквенного обозначения фонем: морфологического, фонетического, 

традиционного, особенности употребления строчных и прописных букв, общие принципы 

слитного, дефисного и раздельного написания слов, алгоритмы написания трудных 

орфограмм. Знать основные функции пунктуационных знаков. Разделительные, 

выделительные знаки препинания, знаки завершения. 
Обучающийся должен уметь соблюдать основные орфографические нормы в письменной 

речи; выполнять орфографический разбор слова; применять орфографические словари и 
справочники по правописанию при решении орфографических задач.  
 
                               Содержание элективного курса. 
Речевой этикет 
в письменном общении (2 ч) 
Речевой этикет как правила речевого поведения. Речевая ситуация и употребление 

этикетных форм извинения, просьбы, благодарности, приглашения и т. п. в письменной 

речи. 
Речевой этикет в частной и деловой переписке. Из истории эпистолярного жанра в России. 

Зачины и концовки современных писем, обращения к адресату, письменные формы 

поздравления, приглашения, приветствия. 
Особенности речевого этикета при дистанционном письменном общении (SМS-
сообщения, электронная почта, телефакс и др.). 
Основные правила письменного общения в виртуальных дискуссиях, конференциях на 

тематических чатах Интернета. 
Пунктуация (32 ч) Пунктуация как система правил расстановки знаков препинания 

(3 ч) 
Некоторые сведения из истории русской пунктуации. Основное назначение пунктуации — 
расчленять письменную речь для облегчения ее понимания. Принципы русской 

пунктуации: грамматический, смысловой, интонационный. 
Структура предложения и пунктуация. Смысл предложения, интонация и пунктуация. 
Основные функции пунктуационных знаков. Разделительные, выделительные знаки 

препинания, знаки завершения. 
Разделы русской пунктуации: 1) знаки препинания в конце предложения; 2) знаки 

препинания внутри простого предложения; 3) знаки препинания между частями сложного 

предложения; 4) знаки препинания при передаче чужой речи; 5) знаки препинания в 

связном тексте. 
Знаки препинания в конце предложения (1 ч) 
 Предложение и его основные признаки; интонация конца предложений. Границы 

предложения, отражение ее на письме. Употребление точки, вопросительного и 

восклицательного знаков в конце предложения. Выбор знака препинания с учётом 

особенностей предложения по цели высказывания и эмоциональной окрашенности. 
Употребление многоточия при прерывании речи. Смысловая роль этого знака. Знаки 

препинания в начале предложения: многоточие, кавычки, тире в диалоге. 
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Знаки препинания внутри простого предложения (13 ч)  
Система правил данного раздела пунктуации. Знаки препинания между членами 

предложения. Тире между подлежащим и сказуемым. Тире в неполном предложении; 

интонационные особенности этих предложений. 
Знаки препинания между однородными членами предложения. Грамматические и 

интонационные особенности предложений с однородными членами; интонация 

перечисления. 
Однородные члены, не соединённые союзом. Однородные члены, соединённые 

неповторяющимися союзами. Однородные члены, соединённые повторяющимися 

союзами. Однородные члены, соединённые двойными союзами. Интонационные и 

пунктуационные особенности предложений с обобщающими словами при однородных 

членах. 
Однородные и неоднородные определения, их различение на основе семантико-
грамматической и интонационной характеристики предложения и его окружения 

(контекста). 
Знаки препинания в предложениях с обособленными членами. Интонационные 

особенности предложений с обособленными членами. 
Обособленные определения распространённые и нераспространённые, согласованные и 

несогласованные. Причастный оборот как особая синтаксическая конструкция. 

Грамматико-пунктуационные отличия причастного и деепричастного оборотов. 
Обособления приложений. 
Обособление обстоятельств, выраженных одиночным деепричастием и деепричастным 

оборотом. Смысловые и интонационные особенности предложений с обособленными 

обстоятельствами, выраженными именем существительным в косвенном падеже. 
Смысловая и интонационная характеристика предложений с обособленными 

дополнениями. 
Выделение голосом при произношении и знаками препинания на письме уточняющих, 

поясняющих и присоединительных членов предложения. 
Знаки препинания в предложениях со сравнительным оборотом. Сопоставительный анализ 

случаев выделения и невыделения в письменной речи оборота со значением сравнения. 
Знаки препинания при словах, грамматически не связанных с членами предложения. 

Интонационные и пунктуационные особенности предложений с вводными словами. 

Семантико-грамматические отличия вводных слов от созвучных членов предложения. 
Уместное употребление в письменной речи разных смысловых групп вводных слов. 
Интонационные и пунктуационные особенности предложений с обращениями. Речевые 

формулы обращений, используемые в письменной речи. 
Интонационные и пунктуационные особенности предложений с обращениями. Речевые 

формулы обращений, используемые в письменной речи. 
 
Знаки препинания между частями сложного предложения (8 ч) 
Грамматические и пунктуационные особенности сложных предложений. Виды сложных 

предложений. 
Знаки препинания между частями сложносочинённого предложения. Интонационные и 

смысловые особенности предложений, между частями которых ставятся знаки тире, 

запятая и тире, точка с запятой. 
Употребление знаков препинания между частями сложноподчинённого предложения. 
Семантико-интонационный анализ как основа выбора знака препинания в бессоюзном 

сложном предложении.  
Грамматико-интонационный анализ предложений, состоящих из трех и более частей, и 

выбор знаков препинания внутри сложной синтаксической конструкции. Знаки 

препинания при сочетании союзов. 
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Сочетание знаков препинания. 
 Знаки препинания при передаче чужой речи (3 ч) 
Прямая и косвенная речь. Оформление на письме прямой речи и диалога. Разные способы 

оформления на письме цитат. 
Знаки препинания в связном тексте (4 ч) 
Связный текст как совокупность предложений, объединённых одной мыслью, общей 

стилистической направленностью и единым эмоциональным настроем. Поиски оптималь-
ного пунктуационного варианта с учётом контекста. Авторские знаки. 
Абзац как пунктуационный знак, передающий структурно-смысловое членение текста. 
 
Тематическое планирование элективного курса. 
 
№                          Тема занятия Количество 

часов 
1 Речевой этикетв письменном общении (2 ч) 

Речевой этикет как правила речевого поведения. 
Речевой этикет в частной и деловой переписке. 

1 

2 Особенности речевого этикета при дистанционном письменном 

общении (SМS-сообщения, электронная почта, телефакс и др.). 
 

1 

3 Пунктуация (32 ч) 
Пунктуация как система правил расстановки знаков 

препинания (3 ч) 
Принципы русской пунктуации: грамматический, смысловой, 

интонационный. 
 

1 

4 Основные функции пунктуационных знаков. Разделительные, 

выделительные знаки препинания, знаки завершения. 
 

1 

5 Разделы русской пунктуации: 1) знаки препинания в конце пред-
ложения; 2) знаки препинания внутри простого предложения; 3) 

знаки препинания между частями сложного предложения; 4) знаки 

препинания при передаче чужой речи; 5) знаки препинания в 

связном тексте. 
 

1 

6 Знаки препинания в конце предложения (1 ч) 
Знаки препинания в конце предложения. 

1 

7 Знаки препинания внутри простого предложения (13 ч)  
Знаки препинания внутри простого предложения. 
Знаки препинания между однородными членами предложения. 

Грамматические и интонационные особенности предложений с 

однородными членами; интонация перечисления 

1 

8 Интонационные и пунктуационные особенности предложений с 

обобщающими словами при однородных членах. 
 

1 

9 Однородные и неоднородные определения, их различение на 

основе семантико-грамматической и интонационной харак-
теристики предложения и его окружения (контекста). 
 

1 

10 Знаки препинания в предложениях с обособленными членами. 

Интонационные особенности предложений с обособленными 

1 
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членами. 
 

11 Причастный оборот как особая синтаксическая конструкция. 

Грамматико-пунктуационные отличия причастного и 

деепричастного оборотов. 
Обособления приложений. 
 

1 

12 Смысловая и интонационная характеристика предложений с 

обособленными дополнениями. 
 

1 

13 Выделение голосом при произношении и знаками препинания на 

письме уточняющих, поясняющих и присоединительных членов 

предложения. 
 

1 

14 Знаки препинания в предложениях со сравнительным оборотом. 

Сопоставительный анализ случаев выделения и невыделения в 

письменной речи оборота со значением сравнения. 
 

1 

15 Знаки препинания при словах, грамматически не связанных с 

членами предложения. 
1 

16 Семантико-грамматические отличия вводных слов от созвучных 

членов предложения. Уместное употребление в письменной речи 

разных смысловых групп вводных слов. 
 

1 

17 Интонационные и пунктуационные особенности предложений с 

обращениями. Речевые формулы обращений, используемые в 

письменной речи. 
 

1 

18 Интонационные и пунктуационные особенности предложений с 

обращениями. Речевые формулы обращений, используемые в 

письменной речи. 
 
 

1 

19 Знаки препинания между частями сложного предложения (8 ч) 
 
Грамматические и пунктуационные особенности сложных 

предложений 

1 

20  Виды сложных предложений. 1 
21 Знаки препинания между частями сложносочинённого пред-

ложения. Интонационные и смысловые особенности предложе-
ний, между частями которых ставятся знаки тире, запятая и тире, 

точка с запятой. 
 

1 

22 Знаки препинания между частями сложносочинённого пред-
ложения. Интонационные и смысловые особенности предложе-
ний, между частями которых ставятся знаки тире, запятая и тире, 

точка с запятой. 
 

1 

23 Употребление знаков препинания между частями сложнопод-
чинённого предложения. 
 

1 
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24 Семантико-интонационный анализ как основа выбора знака 

препинания в бессоюзном сложном предложении.  
 

1 

25 Грамматико-интонационный анализ предложений, состоящих из 

трех и более частей, и выбор знаков препинания внутри сложной 

синтаксической конструкции. Знаки препинания при сочетании 

союзов. 
 

1 

26 Грамматико-интонационный анализ предложений, состоящих из 

трех и более частей, и выбор знаков препинания внутри сложной 

синтаксической конструкции. Знаки препинания при сочетании 

союзов. 
 

1 

27 Сочетание знаков препинания. 1 
28 Знаки препинания при передаче чужой речи (3 ч) 

 
Прямая и косвенная речь 

1 

29 Оформление на письме прямой речи и диалога 1 
30  Разные способы оформления на письме цитат. 

 
1 

31 Знаки препинания в связном тексте (4 ч) 
 
Связный текст как совокупность предложений, объединённых 

одной мыслью, общей стилистической направленностью и 

единым эмоциональным настроем. 

1 

32 Связный текст как совокупность предложений, объединённых 

одной мыслью, общей стилистической направленностью и 

единым эмоциональным настроем. 

1 

33 Поиски оптимального пунктуационного варианта с учётом 

контекста. Авторские знаки. 
 

1 

34 Абзац как пунктуационный знак, передающий структурно-
смысловое членение текста 

1 
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